3600467/
/5690001

KILDEN




1807 mm

2007 mm

2039 mm

‘406 mm

276 mm

1839 mm

[

2/17




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Ccz:

HU:

NL:

SK:

FR:

Si:

HR:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdytt6d. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne preitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i saluvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto poc¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXX/TUBA IH®OPMALIIS.

YBaxxHo npoyunTaiite BeCb MOCIOHMK, MepLU HiX 36upaTu Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATH Lies npoAyKT. BukoHakiTe BCi iHCTPpyKUil 4boro nocibHuka ta 36epexirs ioro
/17151 OAA&/IbLLIOTO BUKOPUCTAHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consultare ulterioars.

BAXHA UHDOPMALNA!

Moisi, npoyeTeTe Ls10TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa crnobsiBate u/uam n3noassare T03u npoayKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6bAeLym CripaBKu.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBaoTe NPOOUEeKTIKA OACGKANPO TO gyxelpidlo NpIv ano Tn ouvaploAdynon n/kai  Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAoUuBroTE MPOCEKTIKA TIGC 0dNYiec Tou gyxelpidiou
Kal KpatnoTe TIG yid HEAAOVTIKI) avagopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)XHASI UHOOPMALNS!

BHUMaTeIbHO M MOIHOCTbIO MPOYUTaliTe 3TO PyKOBOACTBO, MPEX/Ae YeM MpUCTynaTb K C60pKe MIn UCMOIb30BaHUI0 3Toro usaenus. Cneayiite Bcem
UHCTPYKLMSIM 3TOro pyKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha byayiyee A/s CpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
BEEER!
HHFER AT 0.2 BTIEE L T i3 G T, (REI TR 2.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et bladt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mobelet monteres pd et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napfr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példdul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEA)KEHHS WOAO MOAPSINNH.

LL{06 yHUKHYTU NOAPANUH, Ui ME6 c/lig 36upatu Ha M’SKii MOBEPXHI, HarnpuKaaa, Ha KUanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXQEHUNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!

3a pa nsberHete HagpacksaHe, Ta3n meben TpsibBa Aa 6bAe crnobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HanpuMep KUamM.
IMPOEIAOINOIHZH INA THN AMMO®YIrH rPATZOYNIQN!

ria Tnv ano@uyr yparoouviwv, To emnAo 6a npéner va ouvappoAoynBei o€ paAakn enipaveia, 6nwg yia napddelypua navew o€ €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJ/IbHO LIAPATINH!

Bo n3bexaHne HaHeceHu1s LaparnuH, COoOpKy 3Tos Mebesn Heo6X0AMMO BbIMOJIHSATE Ha MSIrKOM MOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KOBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.

V-2
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta foér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttoikdnséa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montazZe, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

vAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢éenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBasi, IKLJO y poLeci MOHTaXKy NpOAYyKTY BUKOPUCTOBYIOTbCSI TBUHTH Oy Ab-sIKOrO THUry, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTSArHyTV Yepes 2 TYXHI nicss
MOHTaXy, a noTiM KOXHi 3 micsaui. Lje HeobxigHo Ans1 Toro, wob 3abe3neynty HagiviHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro ciyxoéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s fie stranse din nou la 2 sdptdméni dupd montare si, apoi, o datd
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BA)KHO!

BaxxkHO e BCeku rnpoayKT, KOHUTO e cr/iobeH ¢ noMoLwyta Ha BUHTOBe, Aa bbae 3aTerHat 2 ceammumn C/ies CrriobsiBaHeTo, n BEAHBX Ha BCEKM 3 mecela, 3a Aa ce
rapaHTipa cTabu/IHOCT rpe3 LisiJIoTO BPEME Ha M310/13BaHe Ha rpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

ra kdBe npoiov nou ouvappoAoyeitar pe Bides eivar onuavTiko autég va Eavao@iyyovrar 2 €B50uadeG HETA T ouvapuoAOynon Kai pia popd kdbe 3 unveg, yia
™ dlao@daiion TnG oTabepdTnTag o 6An T didpkeia {wriG TOU MpPoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas ap0s a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.

BAJXXHO!

B nt06oM nzpenmmn, cobpaHHoM C UC0b30BaHNEM BUHTOB /I060ro Tuna, Heo6xoanmMo Yepes 2 Heaenu nocie cOopKu 1 B AasbHENALIEM KaXxable 3 mecsua
MOATArNBaThL BUHTbI, YTOObI 06ECMEYNTH MPOYHOCTb U3AENNS B TEYEHME CPOKA DKCIITyaTaLumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld Griin montaji igcin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Grdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmas: 6nem arz eder.

B
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Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
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